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Ritus
introductòries

Fombafomba
fampidirana

Signe de la creu Famantarana ny lakroa

En nom del Pare, i del Fill, i

de l’Esperit Sant.

Amin'ny anaran 'ny Ray sy ny Zanaka

ary ny Fanahy Masina.

Amen Amena

Salutació Miarahaba

La gràcia del nostre Senyor

Jesucrist, I l’amor de Déu, i

la comunió de l’Esperit

Sant Estigueu amb tots

vosaltres.

Ny fahasoavan'i Jesosy Kristy

Tompontsika, ary ny

fitiavan'Andriamanitra, ary ny

firaisana amin'ny Fanahy Masina ho

aminareo rehetra.

I amb el teu esperit. Ary amin'ny fanahinao.

Acte penitencial ASA FOTOTRA

Brethren (germans i

germanes), reconeixem els

nostres pecats, I així,

prepareu -nos per celebrar

els misteris sagrats.

Ry rahalahy (rahalahy sy anabavy),

andeha isika hankasitraka ny

fahotantsika, Ary alao ho toy izany ny

tenantsika mba hankalazana ny

misterin'ny masina.

Confesso a Déu Totpoderós

I per a tu, els meus

germans i germanes, Que

he pecat molt, En els meus

pensaments i en les meves

paraules, En el que he fet i

en el que no he fet, per

culpa meva, per culpa

meva, per la meva culpa

més greu; Per tant,

demano a la Santíssima

Maria sempre, Tots els

àngels i sants, I tu, els

meus germans i germanes,

Per pregar per mi al

Senyor, Déu nostre.

Miady amin'Andriamanitra Tsitoha

aho Ary aminao, ry rahalahiko sy

anabaviko, Nanota be aho, Ao an-

tsaiko sy amin'ny teniko, Amin'ny

zavatra nataoko sy tamin'ny zavatra

tsy nataoko, amin'ny alàlan'ny

hadisoako, amin'ny alàlan'ny

hadisoako, amin'ny alàlan'ny

fahadisoako be indrindra; koa

mangataka an'i Maria sambatra aho,

Ny anjely sy ny olona masina rehetra,

Ary ianao, ry rahalahiko sy

rahavaviko, Mba hivavahana ho an'i

Jehovah Andriamanitsika.
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Que Déu Totpoderós tingui

pietat de nosaltres,

Perdoneu -nos els nostres

pecats, i porteu -nos a la

vida eterna.

Enga anie Andriamanitra Mahery

Indrindra hamindra fo amintsika,

Mamelà ny helokay, ary ento aty

amin'ny fiainana mandrakizay isika.

Amen Amena

Kyrie Kyrie

Senyor, tingueu pietat. Tompo ô, mamindrà fo.

Senyor, tingueu pietat. Tompo ô, mamindrà fo.

Crist, tingueu pietat. Kristy ô, mamindrà fo.

Crist, tingueu pietat. Kristy ô, mamindrà fo.

Senyor, tingueu pietat. Tompo ô, mamindrà fo.

Senyor, tingueu pietat. Tompo ô, mamindrà fo.

Glòria Gloria

Glòria a Déu en el més alt, i

a la terra la pau a la gent

de bona voluntat. Us lloem,

Et beneim, Us adorem, Us

glorifiquem, Us donem les

gràcies per la vostra gran

glòria, Senyor Déu, rei

celestial, Oh Déu, Pare

Totpoderós. Senyor

Jesucrist, només fill

engendrat, Senyor Déu, xai

de Déu, Fill del Pare, Es

treu els pecats del món,

tenir pietat de nosaltres; Es

treu els pecats del món,

rebre la nostra pregària;

Esteu asseguts a la mà

dreta del Pare, tenir pietat

de nosaltres. Per a

vosaltres, només sou el

Sant, Vostè sol ets el

Senyor, Vostè sol és el més

alt, Jesucrist, amb l’Esperit

Voninahitra any amin’ny avo

indrindra ho an’Andriamanitra, ary

fiadanana ho etỳ ambonin'ny tany ho

an'ny olona tsara sitrapo. Midera

Anao izahay, mitahy anao izahay,

midera anao izahay, manome

voninahitra Anao izahay, misaotra

Anao izahay noho ny voninahitrao

lehibe, Tompo Andriamanitra,

Mpanjaka any an-danitra,

Andriamanitra Ray Tsitoha ô. Jesoa

Kristy Tompo, Zanaka Lahitokana,

Tompo Andriamanitra,

Zanak’ondrin’Andriamanitra, Zanaky

ny Ray, manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao ianao, mamindrà fo

aminay; manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao ianao, raiso ny vavakay;

mipetraka eo an-tanana

ankavanan'ny Ray ianao, mamindrà

fo aminay. Fa Hianao irery ihany no

Masina, ianao irery ihany no Tompo,

Ianao irery no Avo indrindra, Jesoa
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Sant, En la glòria de Déu

Pare. Amen.

Kristy, miaraka amin’ny Fanahy

Masina, amin’ny

voninahitr’Andriamanitra Ray. Amena.

Reunir manangona

Preguem. Andeha isika hivavaka.

Amen. Amena.

Litúrgia de la
paraula

Liturgy ny teny

Primera lectura Famakiana voalohany

La paraula del Senyor. Ny tenin'ny Tompo.

Gràcies a Déu. Isaorana anie Andriamanitra.

Salm responsorial Salamo

Segona lectura Famakiana faharoa

La paraula del Senyor. Ny tenin'ny Tompo.

Gràcies a Déu. Isaorana anie Andriamanitra.

Evangeli filazantsara

El Senyor estigui amb tu. Homba anao anie ny Tompo.

I amb el teu esperit. Ary amin'ny fanahinao.

Una lectura del Sant

Evangeli segons N.

Vakiteny avy amin’ny Evanjely

Masina nosoratan’i N.

Glòria a tu, Senyor Voninahitra anie ho anao, Tompo ô

L’evangeli del Senyor. Ny Filazantsaran'ny Tompo.

Elogi a vosaltres, Senyor

Jesucrist.

Isaorana anie ianao Jesosy Kristy

Tompo.

Homilia toriteny

Professió de fe Profical of Finoana

Crec en un Déu, El Pare

Totpoderós, fabricant del

cel i de la terra, de totes les

coses visibles i invisibles.

Crec en un Senyor

Jesucrist, L’únic fill de Déu

engendrat, Nascut del pare

abans de totes les edats.

mino an'Andriamanitra iray aho, ny

Ray tsitoha, mpanao ny lanitra sy ny

tany, ny zavatra rehetra hita sy tsy

hita. Mino an'i Jesosy Kristy Tompo

iray aho, ny Zanaka

Lahitokan’Andriamanitra, nateraky ny

Ray talohan’ny taona rehetra.

Andriamanitra avy
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Déu de Déu, Llum de la

llum, Veritable Déu del

veritable Déu, Engendrat,

no fet, consubstancial amb

el Pare; A través d’ell es

van fer totes les coses. Per

als homes i per a la nostra

salvació va baixar del cel, i

per l’Esperit Sant estava

encarnat de la Mare de

Déu, i es va convertir en

home. Pel nostre bé, va ser

crucificat sota Pontius Pilat,

Va patir la mort i va ser

enterrat, I es va tornar a

aixecar el tercer dia

D’acord amb les

Escriptures. Va ascendir al

cel i està assegut a la mà

dreta del pare. Tornarà a la

glòria per jutjar els vius i

els morts I el seu regne no

tindrà cap fi. Crec en

l’Esperit Sant, el Senyor, el

donant de la vida, Qui

procedeix del Pare i del Fill,

que amb el pare i el fill són

adorats i glorificats, qui ha

parlat a través dels

profetes. Crec en una

església santa, catòlica i

apostòlica. Confesso un

bateig pel perdó dels

pecats I espero la

resurrecció dels morts i la

vida del món que ve. Amen.

amin’Andriamanitra, Hazavana avy

amin’ny hazavana, Andriamanitra

marina avy amin'Andriamanitra

marina, nateraka, tsy natao, mitovy

amin’ny Ray; Izy no nahariana ny

zavatra rehetra. Ho antsika

olombelona sy ho famonjena antsika

dia nidina avy tany an-danitra Izy,

ary tamin’ny alalan’ny Fanahy Masina

no nahatongavan’i Maria Virjiny ho

nofo, ary tonga olombelona.

Nohomboana tamin’ny hazo fijaliana

Izy noho ny amin’ny fitondran’i Pontio

Pilato, niaritra fahafatesana izy ka

nalevina, ary nitsangana tamin'ny

andro fahatelo mifanaraka amin’ny

Soratra Masina. Niakatra tany an-

danitra Izy ary mipetraka eo an-

kavanan'ny Ray. Ho avy indray amim-

boninahitra Izy hitsara ny velona sy

ny maty ary tsy hanam-

pahataperana ny fanjakany. Mino ny

Fanahy Masina aho, Tompo,

Mpanome aina, izay avy amin’ny Ray

sy ny Zanaka, izay tompoina sy

omem-boninahitra miaraka amin’ny

Ray sy ny Zanaka, izay niteny

tamin'ny alalan'ny mpaminany. Mino

ny Fiangonana iray, masina, katolika

ary apostolika aho. Manaiky Batemy

iray aho ho famelan-keloka ary

manantena ny fitsanganan’ny maty

aho ary ny fiainan’izao tontolo izao

ho avy. Amena.

Oració universal Vavaka Universal

Preguem al Senyor. Mivavaka amin’ny Tompo izahay.
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Senyor, escolta la nostra

pregària.

Tompo ô, henoy ny vavakay.

Litúrgia de
l'Eucaristia

Liturgie an'ny Eokaristia

Oferta Offertory

Beneït Déu per sempre. Isaorana anie Andriamanitra

mandrakizay.

Pregar, germans (germans

i germanes), que el meu

sacrifici i el teu pot ser

acceptable per a Déu, El

Pare Totpoderós.

Mivavaha, ry rahalahy (rahalahy sy

anabavy), fa ny fanatitro sy ny anao

mety ho eken’Andriamanitra, ny Ray

tsitoha.

Que el Senyor accepti el

sacrifici a les vostres mans

Per l’elogi i la glòria del seu

nom, pel nostre bé i el bé

de tota la seva Santa

Església.

Enga anie ny Tompo hankasitraka ny

fanatitra atolotra anareo noho ny

fiderana sy ny voninahitry ny

anarany, ho tombontsoantsika ary ny

soa ho an’ny Fiangonany masina

rehetra.

Amen. Amena.

Oració eucarística Vavaka Eokaristia

El Senyor estigui amb tu. Homba anao anie ny Tompo.

I amb el teu esperit. Ary amin'ny fanahinao.

Aixeca el cor. Asandrato ny fonareo.

Els aixequem cap al Senyor. Manandratra azy ireo ho an’ny Tompo

isika.

Donem gràcies al Senyor,

Déu nostre.

Aoka isika hisaotra an'i Jehovah

Andriamanitsika.

És correcte i just. Marina sy marina izany.

Sant, sant, Sant Senyor

Déu dels amfitrions. El cel i

la terra estan plens de la

vostra glòria. Hosanna al

més alt. Feliç el que ve en

el nom del Senyor.

Hosanna al més alt.

Masina, Masina, Masina Tompo

Andriamanitry ny maro. Feno ny

voninahitrao ny lanitra sy ny tany.

Hosana any amin'ny avo indrindra.

Isaorana anie izay avy amin'ny

anaran'ny Tompo. Hosana any

amin'ny avo indrindra.

El misteri de la fe. Ny misterin’ny finoana.
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Proclamem la vostra mort,

Senyor, i professar la

vostra resurrecció Fins que

tornis a venir. O: Quan

mengem aquest pa i

bevem aquesta tassa,

Proclamem la vostra mort,

Senyor, Fins que tornis a

venir. O: Salveu -nos,

Salvador del món, per la

vostra creu i resurrecció

Ens heu alliberat.

Ambaranay ny Fahafatesanao, Tompo

ô, ary manambara ny Fitsangananao

amin'ny maty mandra-pahatonganao

indray. Na: Rehefa mihinana an'ity

Mofo ity isika ary misotro ity kapoaka

ity, manambara ny Fahafatesanao

izahay, Tompo ô, mandra-

pahatonganao indray. Na: Vonjeo

izahay, ry Mpamonjy izao tontolo

izao, fa noho ny Hazofijalianao sy ny

Fitsangananao tamin’ny maty efa

nanafaka anay Hianao.

Amen. Amena.

Ritu de comunió Fombam-piombonana

A l'ordre del Salvador i

format per l'ensenyament

diví, ens atrevim a dir:

Amin’ny didin’ny Mpamonjy ary

noforonin’ny

fampianaran’Andriamanitra, dia sahy

miteny isika hoe:

El nostre Pare, que art al

cel, santificat sigui el teu

nom; Vine el teu regne, El

teu es farà a la terra com

és al cel. Doneu -nos

aquest dia el nostre pa

diari, i perdoneu -nos les

nostres faltes, Mentre

perdonem els que ens han

incorporat contra nosaltres;

I no ens condueixi a la

temptació, Però lliura’ns

del mal.

Rainay izay any an-danitra,

hohamasinina anie ny anaranao; ho

tonga anie ny fanjakanao, ho

tanteraka ny sitraponao ety an-tany

tahaka ny any an-danitra. Omeo anay

anio ny hanina sahaza anay, ary

mamelà ny helokay, tahaka ny

namelanay izay meloka taminay; ary

aza mitondra anay ho amin'ny fakam-

panahy, fa manafaha anay amin'ny

ratsy.

Lliura'ns, Senyor, preguem,

des de tots els mals,

concedeix la pau en els

nostres dies, que, per

l'ajuda de la vostra

misericòrdia, Potser

sempre estem lliures del

Jehovah ô, mifona aminao izahay,

vonjeo amin’ny ratsy rehetra izahay,

omeo fahasoavana anie ny fiadanana

amin'ny andronay, fa noho ny

famindram-ponao, mety ho afaka

amin’ny ota mandrakariva isika ary

voaro amin'ny fahoriana rehetra, eo
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pecat i segur de tota

angoixa, Mentre esperem

l’esperança beneïda i

l’arribada del nostre

Salvador, Jesucrist.

am-piandrasana ny fanantenana

sambatra ary ny fihavian’ i Jesosy

Kristy, Mpamonjy antsika.

Per al regne, el poder i la

glòria són teu ara i per

sempre.

Ho an'ny fanjakana, Anao ny hery sy

ny voninahitra ankehitriny sy

mandrakizay.

Senyor Jesucrist, Qui va dir

als vostres apòstols: Pau et

deixo, la meva pau et

dono, No mireu els nostres

pecats, però per la fe de la

teva església, i concedeix

la seva pau i unitat D’acord

amb la vostra voluntat.

Que viuen i regnen per

sempre i sempre.

Jesosy Kristy Tompo ô, izay nilaza

tamin'ny Apostoly hoe: Fiadanana no

avelako ho anareo, ny fiadanako no

omeko anareo, aza mijery ny

fahotantsika, fa amin’ny finoana ny

Fiangonanao, ary omeo fiadanana sy

firaisan-kina izy araka ny sitraponao.

Izay velona sy manjaka mandrakizay

mandrakizay.

Amen. Amena.

La pau del Senyor estarà

sempre amb vosaltres.

Ny fiadanan'ny Tompo ho aminareo

mandrakariva.

I amb el teu esperit. Ary amin'ny fanahinao.

Oferim mútuament el signe

de pau.

Aoka isika hifanolotra famantarana

ny fiadanana.

Xai de Déu, es treu els

pecats del món, tenir pietat

de nosaltres. Xai de Déu,

es treu els pecats del món,

tenir pietat de nosaltres.

Xai de Déu, es treu els

pecats del món, concediu -

nos la pau.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo

izao, mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo

izao, mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo

izao, omeo fiadanana izahay.

Vet aquí el xai de Déu,

Mireu el que treu els pecats

del món. Feliços els cridats

al sopar del xai.

Indro ny Zanak’ondrin’Andriamanitra,

indro Ilay manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao. Sambatra izay nantsoina

ho amin'ny fanasan'ny Zanak'ondry.
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Senyor, no sóc digne que

hauríeu d’entrar sota el

meu terrat, Però només

diuen la paraula i la meva

ànima es curarà.

Tompo ô, tsy mendrika aho mba

hidiranao ao ambanin'ny tafon-

tranoko, fa mitenena ihany dia ho

sitrana ny fanahiko.

El cos (sang) de Crist. Ny Vatana (Ra) an’i Kristy.

Amen. Amena.

Preguem. Andeha isika hivavaka.

Amen. Amena.

Ritus final Fombafomba
famaranana

Benedicció fitahiana

El Senyor estigui amb tu. Homba anao anie ny Tompo.

I amb el teu esperit. Ary amin'ny fanahinao.

Que Déu Totpoderós us

beneeixi, El Pare, i el Fill i

l’Esperit Sant.

Andriamanitra Tsitoha anie hitahy

anao, ny Ray sy ny Zanaka ary ny

Fanahy Masina.

Amen. Amena.

Acomiadament fandroahana

Sortiu, la massa s’acaba.

O: Aneu i anuncia

l’evangeli del Senyor. O:

Aneu en pau, glorificant el

Senyor per la vostra vida.

O: anar en pau.

Mivoaha, tapitra ny Lamesa. Na hoe:

Mandehana ambarao ny

Filazantsaran’ny Tompo. Na:

Mandehana amin’ny fiadanana, ka

mankalazà an’i Jehovah amin’ny

fiainanao. Na: Mandehana amim-

piadanana.

Gràcies a Déu. Isaorana anie Andriamanitra.
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